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  Korte inhoud


  


  


  


  FBI Angels


  


  Deze vier vrouwen hebben alles over voor de vrijheid...


  


  Deel 3


  Tropische intrige


  DANA MARTON


  


  Het lijkt leuk, een week feesten op een Caraïbisch eiland, maar voor Sam is het gewoon werk. In opdracht van de FBI moet ze uitzoeken wat de connecties van de gastheer met een moordlustige maffiabaas zijn. Falen is geen optie; dit gaat om mensenlevens. De opdracht is zo gevaarlijk dat de FBI voor een bodyguard zorgt, die net doet alsof hij haar vriend is. Aanvankelijk lijkt het Sam wel een goed idee als zij en Reese doen alsof ze een stelletje zijn, maar al snel beseft ze dat hun spel nóg een gevaar met zich meebrengt...


  Proloog


  


  


  


  Quantico, Virginia


  


  FBI-agent Brant Law wees naar het scherm waarop de donkere omtrek van het profiel van een man te zien was. ‘Jullie doelwit is iemand die ons al twintig jaar te slim af is. Er is geen foto van hem bekend. We hebben nog niet kunnen achterhalen waar hij verblijft, zelfs niet in welk land hij momenteel is. Zijn voornaam en exacte leeftijd weten we ook niet.’


  Aan weerszijden van de vier vrouwen stonden de knappe David Moretti, de jurist van het team, en Nick Tarasov, de commando die hen in Quantico had opgeleid.


  Samantha Hanley nam de mannen wantrouwig op, en de drie vrouwen die bij haar zaten, leken ook niet erg overtuigd. In ruil voor hun medewerking aan een geheime missie waren ze vrijgelaten uit het Brighton Federal Correctional Institute. Volbrachten ze deze missie, dan werd de rest van hun celstraf kwijtgescholden en hun strafblad gezuiverd. Sam verwachtte er niet veel van – meestal pakte dit soort kansen niet goed voor haar uit – maar ze had het risico deze keer willen nemen. In elk geval was ze haar cel voorlopig uit.


  ‘Wat weten jullie dan wél?’ vroeg Gina Torno, een voormalig agente die de fout had gemaakt een man te vermoorden.


  ‘Wij kennen hem onder de naam Tsernyakov, maar we weten niet zeker of dat zijn echte naam is. Hij is een van de grootste illegale wapenhandelaren ter wereld. We denken dat hij destijds in de Sovjet-Unie op politiek vlak een rol van belang heeft gespeeld, in het leger misschien. In elk geval lijkt hij onbeperkt toegang te hebben tot geld en wapens. Hij is meedogenloos. Als hij vermoedt dat iemand hem dwarsboomt, wacht hij niet tot hij daar zeker van is. Hij doodt diegene meteen.’


  ‘Wat moeten wij doen? Hem omleggen?’ vroeg Gina.


  De adem stokte in Sams keel. Door deze vraag realiseerde ze zich wat een braverik ze was in vergelijking met sommige andere vrouwen hier. Zij had alleen maar gestolen.


  Gelukkig zei Law: ‘Het is voldoende als jullie erachter komen waar hij zit.’


  Sam probeerde wat te ontspannen.


  De vragen vlogen over en weer.


  ‘Jullie dekmantel is een adviesbureau voor startende ondernemers, Savall Ltd. Miss Caballo ontfermt zich over de klanten, Miss Jones doet de ICT, Miss Torno krijgt de verantwoordelijkheid over de beveiliging, inclusief het screenen van werknemers, en Miss Hanley ondersteunt het team tot slot als algemeen medewerker.’


  ‘Mag ik een beetje secretaresse spelen voor de rest? Nou, bedankt.’ Oké, ze was zo’n beetje opgegroeid op straat, maar dat wilde niet zeggen dat ze minder was dan de rest.


  ‘Je opereert undercover in een geheime missie,’ benadrukte Law ernstig.


  Zo klonk het al minder vervelend. En als het haar niet beviel, kon ze er altijd nog vandoor gaan. Ze kon zich als geen ander verstoppen. Niemand zou haar vinden.


  Law toonde de volgende dia, waarop hun doelstelling en meer informatie over hun zogenaamde bedrijf te lezen was.


  ‘Wat moeten we nog meer doen? Ik bedoel, een adviesbureau voor startende ondernemers is niet bepaald iets waar iemand als Tsernyakov op af zal komen,’ zei Gina uitdagend.


  ‘Klopt. Savall Ltd. wordt jullie dekmantel. Waar jullie je eigenlijk mee bezig gaan houden, is het witwassen van geld.’


  ‘Dus je verwacht van ons dat we illegale activiteiten gaan ontplooien?’ Anita keek oprecht verontwaardigd en geschokt, als een padvinder die opdracht krijgt een hondje te schoppen. Een indrukwekkende actrice, dat was ze in elk geval.


  ‘Jullie moeten je begeven in dezelfde kringen als Tsernyakov. Daarvoor krijgen jullie de volledige steun van de CIA en de FBI.’


  Sam trok aan het zilveren ringetje in haar wenkbrauw.


  ‘En we krijgen er later geen heibel mee, wat er ook gebeurt?’ vroeg Gina.


  ‘Klopt.’


  ‘Jullie zoeken mensen als wij, met onze achtergrond, in plaats van agenten, omdat jullie denken dat Tsernyakov ons zal natrekken? Als we al de mazzel hebben dat hij ons ziet staan.’ Gina liet zich niet zo gemakkelijk overtuigen.


  ‘Ja.’


  ‘Laat me raden. Dit is een soort laatste wanhoopspoging. Jullie hebben het eerst met jullie eigen mensen geprobeerd, en dat is niet gelukt. Heeft hij die laten vermoorden?’ vroeg Gina onomwonden.


  ‘We hebben hierbij mensen verloren, ja.’ Snel ging Law verder naar de volgende dia, waarop uitgelegd werd wat Savall Ltd. voor bedrijf moest worden. ‘Miss Caballo is veroordeeld voor het verduisteren van vier miljoen dollar. Dat geld is nooit teruggevonden. Het verhaal is dat ze dat geld veilig weggezet had, dat jullie elkaar in de gevangenis ontmoet hebben en daar een plan beraamd hebben om buiten de VS een bedrijf op te zetten waarmee haar kapitaal nog meer oplevert.’


  Dat klonk goed. Sam grijnsde naar Anita, die met een strak gezicht zat te luisteren.


  ‘Hoe weten jullie dat we er niet vandoor gaan zodra jullie ons vrijlaten?’ vroeg Gina.


  Kijk, dat was nog eens een interessante vraag.


  ‘Jullie worden constant in de gaten gehouden. Voor jullie eigen veiligheid.’ Law knikte naar Tarasov.


  Kregen ze een babysitter? Die vent uit het leger? Dat was dan zijn probleem. Hij was vast goed in zijn werk, maar hij had haar nog niet in actie gezien. Haar hele leven had ze op straat junks, alcoholisten, bendes en de politie moeten ontwijken. Ze liet zich door niets of niemand op de nek zitten.


  ‘Zijn er nog vragen?’


  Anita stak haar hand op. Ze stak haar hánd op! Alsof ze op school zaten of zo. Het hoorde vast bij haar act. Iemand die vier miljoen dollar gejat had, kon niet echt zo netjes zijn. ‘Is het ooit iemand gelukt om deze man te benaderen en het er levend vanaf te brengen?’


  Voordat de FBI-agent die vraag beantwoordde, keek hij even naar Moretti en Tarasov. ‘Voor zover bekend niet.’


  Er viel een stilte. Sam staarde voor zich uit. Dit was óf de kans om opnieuw te beginnen, óf de grootste fout van haar leven. Hoe dan ook, ze moest het proberen. Ze wilde dolgraag opnieuw beginnen. Het idee dat ze in andermans ogen voor altijd een straatkind zou blijven dat op het verkeerde pad terecht was gekomen, beangstigde haar. Zou ze ooit uit dat hokje kunnen ontsnappen?


  En wat nog het engst was van alles: stel dat dat lukte, zou ze een ander soort leven dan aankunnen?


  Hoofdstuk 1


  

  

  

  George Town, Grand Cayman (Kaaimaneilanden), drie maanden later


  

  ‘Het lijkt mij geen goed idee,’ zei Sam Hanley, staand achter haar bureau, dat midden in het kantoor van Savall Ltd. stond. Om haar heen stonden David, Anita, Gina en Carly. ‘Ik vind het trouwens niet erg om alleen te gaan.’


  In haar eentje een week lang undercover feesten op het privéstrand van een bekende crimineel klonk eng, maar in het gezelschap van David Moretti erheen gaan klonk nog enger. Ze werd bloednerveus van zijn eeuwige charmes. Als ze daardoor een foutje maakte bij Cavanaugh, kon dat het einde van de hele operatie betekenen. Liever ging ze alleen, dan kon ze zich beter concentreren.


  ‘Laten we niet vergeten dat David jurist is en geen ervaring met dit soort situaties heeft,’ zei Brant Law over de speaker. ‘Cavanaugh is de enige link met Tsernyakov die we hebben kunnen ontdekken. We mogen deze kans niet verspelen.’


  Net als Nick Tarasov was Law er alleen via de telefoon bij. Nu ze dichter bij hun doel gekomen waren, lieten de mannen zich niet meer zien in het gezelschap van de vier vrouwen. Het was niet de bedoeling om argwaan te wekken, want dan was hun dekmantel voor niets geweest.


  ‘En David is niet bepaald een stoere jongen,’ zei Nick. ‘Dat is geen belediging, hoor.’


  ‘Zo vatte ik het ook niet op,’ zei David. ‘Ik ben een gelikte jongen, daar verdien ik mijn brood mee.’ Hij glimlachte, duidelijk op zijn gemak met wie hij was en hoe mensen hem zagen – een eigenschap waar Sam jaloers op was.


  ‘Als Cavanaugh denkt dat David en jij minnaars zijn, moeten jullie het wel overtuigend spelen.’ Geamuseerd keek Gina Sam aan.


  Oké, dat zou kunnen, dacht Sam. In een ander universum dan. Ze wist dat David te hoog gegrepen was voor haar, dus keek ze maar verdedigend terug.


  Eigenlijk had Cavanaugh David natuurlijk helemaal niet mogen zien, maar ze waren hem de dag ervoor tegengekomen en toen had Sam de mannen wel aan elkaar voor moeten stellen. Ze had zo staan stuntelen, dat Cavanaugh leek te hebben gedacht dat hij hen betrapt had tijdens een romantische rendez-vous. Omdat ze zo snel geen andere verklaring hadden kunnen bedenken, hadden ze het maar zo gelaten.


  Donker haar, scherpe grijze ogen, een geweldige glimlach… David had stijl en gedroeg zich als een filmster. Een overdosis sexappeal maakte het plaatje compleet. Ondanks de warmte op het eiland droeg hij steevast een donker pak van lichte zijde. Een man als David zou haar normaal gesproken geen tweede blik waardig keuren, maar dat maakte niet uit. Hij was toch niet beschikbaar. Hij was getrouwd met een of ander model, en naar het scheen geen dom blondje ook, want ze was mede-eigenaar van een chic restaurant in New York. Die teleurstellende informatie had ze van Brant Law.


  Ze rechtte haar rug. Je hoeft je nooit minder te voelen dan een ander, had Anita een keer gezegd. Misschien dat ze het ooit zou geloven ook.


  Hoe verknipt het ook klonk, het feit dat David niet beschikbaar was, maakte hem alleen maar aantrekkelijker in haar ogen. Het was veilig om verliefd te zijn op een man van wie ze wist dat ze hem niet kon krijgen. Diep in haar hart wilde ze helemaal geen relatie namelijk. Ze was er niet klaar voor en wist niet of ze er ooit klaar voor zou zijn. Maar het was leuk om te fantaseren dat ze ertoe in staat was.


  ‘Volgens mij vindt Cavanaugh jou wel leuk. Ik heb hem al eerder naar je zien kijken. En hij vraagt altijd naar je wanneer ik hem aan de telefoon heb,’ zei Anita.


  ‘Het zal wel.’ Sam haalde haar schouders op, alsof ze die gedachte niet serieus kon nemen.


  ‘Dus we mogen aannemen dat Cavanaugh Sam heeft uitgenodigd omdat hij in haar geïnteresseerd is?’ David nam Sam nauwlettend op.


  Haar hart sloeg over.


  ‘Nou, óns heeft hij in elk geval niet uitgenodigd,’ zei Gina kribbig.


  ‘Ja, duh. Omdat jullie er niet bij waren,’ zei Sam. David was met juridische documenten op weg geweest naar Anita, om haar te vertellen dat haar naam gezuiverd was. In de hal was hij Sam tegengekomen en ze waren samen naar boven gegaan. Onderweg waren ze Cavanaugh tegen het lijf gelopen, die net een afspraak met Anita had gehad. De charmante Fransman werkte nauw samen met Tsernyakov en was hun grootste doorbraak tot nu toe. Ze hadden een paar minuten met hem staan kletsen en voor ze het wisten waren ze samen uitgenodigd voor het strandfeest.


  ‘Ik begrijp nog steeds niet waarom hij mij ook uitnodigde en niet alleen Samantha.’ Vragend keek David om zich heen.


  ‘Sam,’ corrigeerde Sam hem. Ze had een hekel aan Samantha. Zo had Buck haar genoemd en ze wilde niet aan Buck denken. Nu niet, nooit niet. In die zin was het gemakkelijk wanneer David bij haar was; nadenken lukte dan niet.


  ‘Misschien wil hij zijn concurrent beter leren kennen,’ opperde Gina. ‘Of hij dacht dat Sam zonder jou niet zou komen.’


  ‘In elk geval gaat hij ervan uit dat we een stel zijn,’ zei Sam. ‘ “Jouw David”, zei hij.’ Ze voelde dat ze bloosde. Misschien had Gina gelijk. Als ze bij David in de buurt was, werd ze nerveus. Cavanaugh had hen overvallen. Ze hadden niet geweten dat hij op kantoor zou zijn. Hij was alleen even binnengelopen om een paar details van een overeenkomst met Anita te bespreken.


  ‘Hoe dan ook,’ ging Gina verder. ‘Het lijkt mij een goed idee als jullie samen gaan. Dan moet Cavanaugh zich een beetje inhouden. Als hij Sam gaat versieren, kan ze haar werk niet goed doen.’


  ‘Maar ik heb nog nooit een wapen in handen gehad!’ protesteerde David, zijn handen in de lucht stekend. ‘Wat moet ik doen als het misgaat?’


  ‘Je gaat niet naar een lynchpartij,’ zei Gina, en ze klakte ongeduldig met haar tong. ‘En trouwens, schieten kun je leren. Hebben wij ook moeten doen.’ Ze gebaarde naar Anita, Carly en Sam.


  ‘In twee dagen?’ vroeg Nick over de telefoon.


  ‘Het antwoord is nee,’ benadrukte Brant. ‘Iemand die hier niet klaar voor is, is alleen maar een zorg extra. Deze uitnodiging is een grote stap in de goede richting. Laten we deze kans niet verpesten. Het had ons anders weken gekost om er binnen te komen en uit te vinden hoe de beveiliging in elkaar zit. Nu Sam daar uitgenodigd is, kan ze er vrij rondlopen en haar ogen de kost geven.’


  ‘Heel ontspannen,’ zei Sam. Ze lachte nerveus. Het begon nu toch spannend te worden.


  ‘Ik wil wel mee,’ zei Nick, niet voor de eerste keer.


  ‘Jij mag niet mee. Wij mogen ons daar echt niet laten zien. Onze banden met de politie gaan te ver terug. Hij hoeft ons maar een beetje na te trekken en we kunnen de hele missie afblazen nog voor we Tsernyakov ook maar gezien hebben.’


  Het was even stil. Toen zei Brant: ‘En jouw broer, David?’


  Sam keek op. Had David een broer?


  ‘Het lijkt me hoogst onwaarschijnlijk dat Reese mee wil doen.’ David schudde zijn hoofd.


  ‘Ik kan toch zeggen dat David helaas niet kon, en alleen gaan?’ schoot Sam David te hulp. ‘Ik kan niet doen alsof zijn broer David is. Cavanaugh heeft David best goed gezien. Tenzij jullie een eeneiige tweeling zijn, natuurlijk.’


  David knikte en zond haar een glimlach waarvan ze ter plekke smolt.


  ‘Dat moet wel lukken.’


  Haar ogen werden groot. David Moretti had een tweelingbroer? Twee van zulke mannen! Alsof één niet overweldigend genoeg was.


  ‘Is die broer van jou een beetje een stoer type?’ vroeg Gina. ‘Als hij met Sam meegaat, moet hij haar wel kunnen beschermen.’


  ‘Hij is een professionele bodyguard,’ antwoordde Brant voor David iets kon zeggen. ‘Een beetje een ongeleid projectiel, voor zover ik heb begrepen.’


  David zei niets en staarde, ondanks zijn eeuwige glimlach, een beetje somber voor zich uit.


  ‘Dat klinkt als een goed alternatief,’ zei Anita peinzend. ‘Ik denk dat het handig is voor Sam als ze niet alleen hoeft te gaan.’


  Dat bedoelde ze niet negatief, alsof Sam het niet zou kunnen in haar eentje. Anita was gewoon een moederlijk type; altijd bezorgd over de veiligheid van anderen. Sam zat er niet meer mee. God nee, in haar leven hadden juist veel te weinig mensen over haar gemoederd. Maar ze wilde niet de indruk wekken dat ze tegen deze missie opzag. Zeker niet ten overstaan van de anderen. Die mochten eventuele scheurtjes in haar pantser niet zien. Als je je zwakte toonde, walste de hele wereld over je heen. Die les had ze op straat wel geleerd.


  Dus ze zei: ‘Kom op, het is een strandfeest! Ik krijg lekker een kleurtje, kijk ondertussen hoe het met de bewaking is gesteld daar, leg mijn oor te luisteren… Wat kan er misgaan?’ Ze haalde haar schouders op, alsof haar huid niet tintelde van de zenuwen. ‘Ik kán het ook alleen.’ Ze voelde zich niet half zo zeker als ze probeerde te klinken, maar wat kon ze anders? Moest ze de anderen laten weten wat een schijtluis ze was? Straks gooiden ze haar uit het team en dan kwam ze weer in de cel.


  ‘Je zou het best alleen kunnen, als het moest.’ Kennelijk trapte Brant in haar stoere praatjes. ‘Maar zo te horen hebben we de mogelijkheid om een tweede man mee te sturen. Gewoon, als extraatje. Als hij je rugdekking geeft, kun je net een stapje verder gaan, net iets meer te weten komen.’


  ‘Ik had David niet voor moeten stellen met zijn eigen naam.’ Ze kon zichzelf wel slaan dat ze daar niet op tijd aan gedacht had. Maar wie kon er nadenken in het bijzijn van David Moretti?


  ‘Nou, dat was waarschijnlijk juist een slimme zet,’ zei Brant. ‘Cavanaugh zal hem wel natrekken voor het feest. Die laat heus geen volslagen vreemde op zijn terrein. Als hij ons dán op een leugen betrapt had, hadden we wel in kunnen pakken.’


  Het was even stil. Toen vroeg Carly aan David: ‘Denk je dat je broer het aankan?’


  ‘Kunnen? Ja. Willen? Nee. Dit is niet zijn pakkie-an. Normaal begeleidt hij zakenlui die naar politiek instabiele gebieden gaan. Hij weet hoe hij uit de vuurlinie moet blijven, hoe je met ontvoerders onderhandelt, dat soort zaken.’ Hij aarzelde.


  ‘En?’ vroeg Brant. ‘We kunnen geen rekening houden met ieders voorkeuren.’ Hij zweeg even. ‘Een uur geleden kreeg ik de laatste update. Inmiddels heb ik die aandachtig kunnen lezen. Er gebeurt nu van alles in terroristische kringen. Er wordt met geld geschoven, met mensen. Nooit eerder hebben we zo veel activiteit waargenomen.’ Weer was het even stil. ‘Zelfs niet vlak voor 11 september.’


  ‘Er staat iets groots te gebeuren,’ maakte Nick Brants verhaal af. ‘Aangezien Tsernyakov de illegale wapenhandel beheerst, is de kans groot dat hij ermee te maken heeft. Als we hem op tijd te pakken krijgen, kunnen we de plannen – wat die ook mogen zijn – misschien verhinderen.’


  En Cavanaugh was hun enige link met Tsernyakov. Dezelfde Cavanaugh die gevraagd had of ze een weekje bij hem kwam feesten. Alles hing van haar af. Nieuwe twijfels staken de kop op, de een na de ander. Stel dat ze het niet kon?


  In het begin was ze in dit project gestapt zonder al te veel na te denken, gewoon omdat het betekende dat ze de gevangenis uit mocht, en om te laten zien dat ze nergens bang voor was. Maar nu ze de anderen beter had leren kennen, begon ook mee te spelen dat ze hen niet in de steek wilde laten. Ze wilde Tsernyakov pakken om het team én zichzelf te bewijzen dat ze ook eens iets goeds kon doen.


  ‘Dus, David, wat denk je?’ vroeg Brant. ‘Kun je Reese vragen? Hij hoeft niet alles te weten, natuurlijk. Hoe minder, hoe beter.’


  ‘Ik zal proberen hem over te halen. Ik moet wel zeggen, de vorige keer dat ik hem om een gunst vroeg, liep het niet goed af. In de aanloop naar een proces hield hij een van mijn cliënten in de gaten, en die schijnt hem toen in zijn rug te hebben geschoten. Ik weet niet of ik hem nog eens kan vragen de kastanjes voor mij uit het vuur te halen.’


  ‘Ach, een kogel in je rug… Dat heb je toch wel over voor je broer?’ grapte Gina.


  David schudde zijn hoofd. ‘Hij zei toen, en ik citeer: “Nooit meer. Bespaar je de moeite om het zelfs maar te vrágen”.’


  

  Onder haar beleefde uiterlijk school iets wilds, vond Cavanaugh. Hij zou het helemaal niet erg vinden als hij haar mocht temmen. Alle vier de vrouwen bij Savall Ltd. waren beeldschoon – wat hem betrof een aantrekkelijke combinatie met hun gebrek aan moreel besef. Het waren allemaal ex-gedetineerden. Hun bedrijf groeide explosief.


  Maar Samantha had iets bijzonders, iets wat haar anders maakte. Het liet hem niet los. Misschien was het de energie die ze uitstraalde. Ze zat of stond nooit stil.


  Gezeten achter zijn bureau stelde Cavanaugh zich voor hoe hij Samantha Hanleys energie voor eigen doeleinden aan zou kunnen wenden. Van de man die bij haar was geweest, trok hij zich niets aan. Dat maakte de uitdaging alleen maar leuker. Concurrentie schrikte hem niet af, of die nu op zakelijk of persoonlijk vlak was.


  Die Moretti was haar minnaar momenteel, daarvan was hij overtuigd. Hij had de spanning tussen die twee gevoeld. Ze hadden gekeken alsof ze waren betrapt bij iets wat ze niet mochten doen. Vooral Samantha.


  Moretti was advocaat. En als hij zich met zulke vrouwen inliet, was hij ongetwijfeld fout. Cavanaugh had vanochtend een kilo van de beste kaas uit Parijs laten invliegen. Hij durfde die hele kaas erom te verwedden dat deze advocaat betrokken was bij het witwassen van geld.


  Een schimmige advocaat kwam altijd van pas. Misschien had hij nog wel iets aan die Moretti. Die hoefde niet te weten dat Samantha af en toe een uitstapje zou maken naar het bed van haar gastheer.


  Want dat zou ze, dat wist hij zo goed als zeker. Vrouwen trokken nu eenmaal altijd naar de man met de meeste macht in de groep. Zo stond het in hun genen. Een biologisch gegeven waar hij mooi gebruik van kon maken.


  ‘Laatste busje links,’ zei Roberto toen hij binnenkwam zonder te kloppen.


  Het moment van ergernis schudde Cavanaugh snel van zich af. Die man was honderd procent branie, nul procent sociale vaardigheden. Elke poging hem enige beleefdheid of manieren bij te brengen, was verspilde moeite. ‘Goed. Zorg dat het opgeruimd is. We krijgen bezoek.’


  ‘Doe ik, baas.’


  ‘Verder nog iets?’


  ‘Dat was het.’


  ‘Laat mijn lunch boven brengen,’ zei hij.


  De man ging meteen en trok, wonder boven wonder, de deur achter zich dicht.


  Cavanaugh logde in op een van zijn bankrekeningen en maakte geld over naar een bedrijf dat als dekmantel diende en dat, op een ingewikkelde manier, eigenlijk in bezit was van Tsernyakov. Die kon gevaarlijk worden als hij niet op tijd zijn aandeel ontving. Mensen die in Tsernyakovs organisatie werkzaam waren en niet naar verwachting presteerden, wilden weleens verdwijnen.


  Een paar muisklikken en hij was klaar.


  Met samengeperste lippen leunde hij achterover. Geld weggeven liet altijd een nare smaak achter in zijn mond. Toen haalde hij zijn schouders op en dacht weer aan Samantha Hanley in zijn bed, een veel leuker onderwerp.


  

  Sam stond bij haar kaptafel en luisterde naar de geluiden die uit de woonkamer kwamen. Reese Moretti maakte het zich gemakkelijk op de bank.


  Nooit eerder had ze een man in huis gehad. Een huis had ze trouwens ook nog nooit gehad, tot voor kort dan.


  Ze haalde diep adem en liep de woonkamer in met een kussen en een deken. Beter deed ze dat meteen, voordat ze niet meer durfde.


  ‘Hier.’ Ze stak hem het beddengoed toe en gebaarde naar de bank. ‘Sorry, iets beters heb ik niet.’


  Alle vrouwen van het team hadden een appartement gekregen met één slaapkamer. Meer had niet nodig geleken. Meestal zaten ze toch op kantoor of neusden ze rond in de bedrijven die in het bezit waren van de elite op het eiland, om erachter te komen wie nog meer zakendeed met Tsernyakov. Die man kreeg via verschillende kanalen geld hiervandaan. Ze konden niet op hun lauweren rusten nu ze Cavanaugh hadden. Met een man als Tsernyakov had je een plan B nodig, en misschien ook een plan C en D.


  ‘Je kunt erbij, hoor. In de badkamer,’ zei ze. Ze had vanmorgen een uur staan poetsen. Ze was niet bepaald in wat je noemt een ordelijke omgeving opgegroeid. Soms vergat ze dingen op te ruimen. Maar het ging steeds beter. En voor Reese Moretti had ze natuurlijk extra haar best gedaan.


  Omdat ze over vierentwintig uur bij Cavanaugh de indruk zouden moeten wekken dat ze iets met elkaar hadden, brachten ze nu zo veel mogelijk tijd met elkaar door. In de uren die nog restten, moesten ze elkaar beter leren kennen en zich op hun gemak gaan voelen in elkaars gezelschap. Het maakte haar zenuwachtiger dan de rest van de missie.


  ‘Dank je,’ zei hij. Toen hij opkeek, leek hij verschrikkelijk op David, en toch ook weer niet. Met een nors gezicht testte hij de bank. Eigenlijk keek hij de hele tijd al nors. Dat was een belangrijk verschil met David; die deed niet aan nors.


  De bank die bij het appartement hoorde, een monsterlijk ding van azuurblauw kunstleer, was hard als een stoeptegel.


  ‘Sorry,’ zei ze weer.


  ‘Maakt niet uit. Ik heb net een maand in Afrika onder de blote hemel geslapen.’


  Kijk, zoiets kon ze zich bij David, met zijn zijden pakken, niet voorstellen.


  ‘Op straat?’ Ze had vaak genoeg op straat geslapen om met hem mee te kunnen voelen.


  Maar hij schudde zijn hoofd met een licht geamuseerde blik in zijn ogen. ‘Nee. In het wild, bedoel ik. Overal waar je je tentje op kunt zetten zodra het donker wordt.’


  Hij liet het beddengoed op de bank vallen. Zijn bewegingen waren niet zo soepel als die van David. Hij was meer een soldaat: op zijn hoede en alert, met een doordringende blik in zijn donkere ogen. Uit alles wat hij deed sprak kracht, zelfs uit zijn houding en stem. Het was duidelijk dat hij gewend was de lakens uit te delen. Hij had haar ruim een uur aan de tand gevoeld over de weinige informatie die hij van Nick Tarasov en Brant Law gekregen had.


  De hele avond dat ze samen in haar kleine appartement waren, was ze op haar hoede geweest. Op de een of andere manier kreeg ze geen grip op hem.


  Nadat hij zijn laarzen had uitgeschopt, ging hij op de bank zitten. Hij leunde achterover, wreef over zijn gezicht en keek nog eens afkeurend om zich heen.


  Van David Moretti’s vanzelfsprekende charme kreeg ze de kriebels, maar van zijn broer werd ze pas echt zenuwachtig. David was vriendelijk en hoffelijk. Reese bepaald niet.


  ‘Je mag ook de slaapkamer wel, als je wilt.’ Het was eruit voor ze het wist.


  ‘De bank is prima.’


  ‘Is er iets?’ Hè, waarom vroeg ze dat nou ineens? Ze had gewoon weg moeten lopen. Van de zenuwen flapte ze er van alles uit.


  Zwijgend bekeek hij haar. Toen antwoordde hij: ‘De afgelopen twee maanden heb ik in Oeganda tussen twee groepen rebellen gezeten. Ik heb het leven van mijn medewerkers op het spel gezet voor een vent die al die tijd al dood bleek te zijn. Bij terugkomst hadden we met zijn vieren zeven schotwonden.’


  Het was duidelijk dat hij met zijn gedachten ergens anders was. Ze vroeg zich af hoe Brant en Nick hem overgehaald hadden. Aan zijn gezicht te zien zou het geen vrolijke boel worden. Nou ja, het was maar een weekje. Ze had wel erger gezelschap gekend. De jaren in de gevangenis waren ook geen feest geweest.


  ‘Oké, ik ga, dan kun jij een beetje uitrusten.’ Ze liep in de richting van haar slaapkamer.


  ‘Zo veel tijd hebben we niet. We kunnen beter aan de slag gaan.’ Toen ze hem niet-begrijpend aankeek, verduidelijkte hij: ‘We moeten elkaar beter leren kennen.’


  Wat hadden ze de hele avond gedaan dan? Hoe noemde hij die ondervraging net in de keuken? Of was hij eindelijk van plan ook iets over zichzelf te vertellen? Ze haalde diep adem en liep terug, om op de stoel tegenover de bank te gaan zitten.


  ‘Volgens Nick Tarasov kun je met een wapen omgaan,’ zei hij met onverholen achterdocht in zijn stem. ‘Hij leek er ook van overtuigd dat je je staande zou kunnen houden als het op een gevecht aankwam, met iemand van je eigen gewicht, tenminste.’ Uitgebreid nam hij haar op, centimeter voor centimeter, en aan zijn blik te zien was zijn conclusie niet al te positief.


  Ze weerstond de neiging om breder te gaan zitten. ‘Ik heb de training gevolgd,’ zei ze alleen maar.


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Dus nu denk je dat je alles aankunt?’


  ‘Ik ben niet achterlijk.’


  Zijn wenkbrauw zakte. Met een beetje goede wil kon je de goedkeurende lichtjes in zijn ogen lezen voor hij de volgende vraag op haar afvuurde. ‘Hoelang zouden wij elkaar moeten kennen?’


  ‘Drie maanden.’ Zo lang was ze vrij. De tijd was omgevlogen.


  ‘In hoeverre voel je je op je gemak zonder kleren aan?’ Zijn blik week geen moment van haar zijde.


  De vraag bracht haar van haar stuk. Waar sloeg dat nou weer op? Maar na een ogenblik moest ze toegeven dat hij wel degelijk relevant was. Cavanaugh geloofde tenslotte dat David, alias Reese, haar minnaar was.


  Ze slikte. Haar huid tintelde alsof ze elektroshocks toegediend had gekregen. ‘Niet, eigenlijk.’


  Als je je tienerjaren doorbracht op straat, streefde je ernaar jezelf zo veel mogelijk te bedekken en er zo onaantrekkelijk mogelijk uit te zien. Zo eng mogelijk. Het was haar overlevingsstrategie geweest. Ze had zich verscholen achter een gothic uiterlijk, compleet met kettingen en een halsband met puntige studs. Een boze blik en een scherpe tong hadden het afgemaakt.


  In de gevangenis had ze de outfit moeten inleveren. Later had Anita haar best gedaan om haar in te laten zien dat ook de rest niet nodig was. Ze was er nog niet helemaal, maar ze moest toegeven dat ze mettertijd wat milder geworden was. Inmiddels was ze niet meer bang voor alles en iedereen, dus hoefde ze ook niet meer iedereen die naar haar keek de stuipen op het lijf te jagen.


  Maar het idee naakt of bijna naakt te zijn, zeker in het bijzijn
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